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and I will turn their heart and make Manasseh, and the princes of Judah, and the

9 people, and all Jerusalem worship you.”” *And Isaiah answered and said,* *‘If it
is within my power to say, ‘Condemned and cursed be you,' and all your hosts,

10 and all your house!’™ «For there is nothing further that you can take except the
1t skin of my body.”’ *And they seized Isaiah the son of Amoz and sawed him in
12 half with a wood saw. *And Manasseh, and Belkira," and the false prophets, and
13 the princes, and the people, and all stood by looking on. *And to the prophets
who (were) with him-he said before he was sawed in half, *‘Go to the district of

14 Tyre and Sidon,® because for me alone the LorD has mixed the cup.’? *And
- while Isaiah was being sawed in half, he did not cry out, or weep, but his mouth
15 spoke with the Holy Spirit until he was sawed in two. *Beliar did this to Isaiah
through Belkiras and through Manasseh, for Sammael was very angry with Isaiah 18; 313, 511
from the days of Hezekiah, king of Judah, because of the things which he had

16 seen concerning the Beloved, *and because of the destruction of Sammael which 1.4
he had seen through the Lorp, while Hezekiah his father was king. And he' did

as Satan wished.* :

2. THE VISION WHICH ISAIAH THE SON OF AMOZ SAW*

m visits Hezekiah and has a vision*

22

1 6 In the twentieth year of the reign of Hezekiah, king of Judah, Isaiah the son

of Amoz and Josab the son of Isaiah came to Hezekiah in Jerusalem from Gilgal.”
2 And he sat on the couch of the king, and they brought a seat for him, but he
3 would not sit (on it). *And when Isaiah began to speak with Hezekiah the king
the words of faith and righteousness, all the princes of Israel were sitting (there),
and the eunuchs and the king’s counselors. And there were there forty® prophets
and sons of the prophets; they had come from the neighboring districts, and from
the mountains, and from the country, when they had heard that Isaiah was coming
4 from Gilgal* to Hezekiah. *They came that they might greet him, and that they
s might hear his words, *and that he might lay his hand on them, and that they
might prophesy, and that he might hear their prophecy; and they were all in the
¢ presence of Isaiah.® *And when Isaiah’ spoke with Hezekiah the words of
righteousness and faith, they all heard a door being openeds and the voice of the
7 Spirit. « And the king summoned all the prophets and all the people who were to

j. There are some similarities with the temptation
of Jesus, cf. Mt 4:3-10; Lk 4:5-8. :

k. CD add *‘to him."”

1. A C D “If (it is) within my power, ‘Cursed,
that is to say, you." "’

m. In vs. 9 Belkira is presented as the devil in
human form, with his ‘‘hosts’’ of spirits at his
disposal (cf. 2:2). What is implicit in Ascenls is
made explicit in the paraliel passage in the Greek
Legend (3:18), “*Accursed be you, O Melchias the
false prophet, O devil."”

n. B C ‘““Bakkira™"; A “*Melakira”’; D *‘Mel-
kira.”

o. It is not clear why this particular region
should be mentioned; it has been suggested that
the tradition of Elijah’s association with Sidon
(1Kgs 17:7-24) may have inspired the. author at
this point. .

p- “‘cup”: a symbolic term for the vocation to
which Isaiah was called, cf. Mk 10:38f.; 14:36.

serves to link 3:13-4:22 with the natrative of the
martyrdom.

a. The heading (apart from **2') is given in
Eth, Lat2, Slav, but Lat2 has *‘Isaiah the prophet,
the son of Amoz’’ and Slav ‘‘the holy Isaiah, the
prophet, the son of Amoz.” .

6 a. The Visls (chs. 6-11) is a Christian work
which was originally quite independent of the
Jewish Martls (the basic narrative of chs. 1-5); cf.
Intro.

b. A B D **from Galilee,"” cf. vs. 3; Lat2, Slav
omit. It is not clear why Gilgal should be mentioned.

c. It is not clear why there should be forty
prophets; the figure is given in Eth and Greek
Legend 1:3, but is absent from Lat2, Slav.

d. A *‘from Galilee,”” cf. vs. 1; Lat2 *‘from
Gaigatha.”

¢. Lat2, Siav are much shorter than Eth in vss.
3-5.

f. CD, Lat2, Slav ‘*he.””

g. Lit. **a door which (someone) opened.”

h. “theyall . . . the Spirit [C *‘the Holy Spirit™’]"":
so Eth; Lat2, Slav *‘the Holy Spirit came upon
him, and they all saw and heard the words of the
Holy Spirit.”” Eth seems to be dependent on the
corrupt Eth. text of vs. 9 and is probably secondary.

reotice: This material may be
protected by copyright law

(Tila 17 U.S. Code).
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o,

‘not see the men who were standing before
sent-to show him (the vision) was not of

:thinkmmtlleholylsaiahhadbeentakenu

and the people did not hear, apart from S

all worshiped on their knees, and they praised the God of righteousness,

" the Most High, the One who (dwells) i i
the Holy One, the One who rcgtsw:m?n:fﬁt?E%E gﬁ@i*“wwm' nd they wn o

to the One who had thus graciously given a door in an alien world, had graciously

"given it to a man.* * And while he was speaking with the H irit hearin,
" S spe oly Spirit i
. of them all, he became silent, and his mind was taken up fi,onf llxz‘llmu,l' tah:;:d he dig

8.7 %and they astri ory

him. *His eyes indeed were open, but

~his mouth was silent, and the mind in his bod
;  silent, 2 ly was taken up from him.™ « i
breath was (still) in him,» for he was_seeing a vision. 'Axﬁ'l th:an atl;l wt?: twhalss

this firmament, nor was he from the

angels of glory of this world, but he came fro
orld, m the seventh h ..
the ‘people who were standing by, apart from the circle of prophet:‘:‘,g?d [t:;\)?](‘j’

p. *And the vision which he saw was

from this world, but from the world which is hi
1 » but from h is hidden from the flesh.? «
gft:; ::ﬂath hth? seen this vision he recounted it to Hezekiah, and to JosabAlTig
3 0 the other prophets who had come. *But the officials, and the eunuchs

amnas the secretary, and Jehoiakim,*

and Asaph the recorder,* for they (were)

doers of righteousness, and the fragrance

“the Spirit was in them; but the people did not hear, for Micah and Josab his

son-had sent tl}em out when the wisdom of this world was taken from him as if

7 i The vision which Isaiah saw he told to Hezekiah, and to Josab his son and to

and to the other prophets; «it

great glory, and an office,® such that |
d 1.saw when he took hold of me by

11‘;:2; Slav-add “*and on his left.”

J-The description of God, and particularly the
; phrase the One who rests among the boly onyes."
‘leﬂects the LXX text of Isa 57:1S, cf. n. h on
‘l..;tzh!.) Slav have a shorter text in vs. 8.

... a man”: so Eth, but probabl
‘corrupt; Lat2 (and similarly Slav) *“who had givez
mh.a‘power.ofwordsinthewor A

. "and his mind . .. from him’: so Eth,
e by Gnek Legend 2:1; Lat2, Slav omit.
vml:ldmelmnd - . from him"": so Eth; Lat2,

Greek Legend 2:2; Lat2, Slav **But the inspi-
of the Spirit [Lat2 *‘Holy Spirit’’] was MPI'h
Lat2, Slav omit the rest of vs. 12 and vs.

. Restoration based on Lat2, Slav.
.;So D;. La2, Slav *‘from ali flesh™; A C
ich ylu hidden from his flesh,”* and similarly

:Lat2; Slav omit the remainder of vs. 16 vs
anid the beginning of 7:1 by homoeoteleuton,

af:ordance witl! the message which you have heard, I saw a
Iy* was not like the glory of the angels which I always used to see, but he had

was as' follows. When | prophesied ‘in
glorious angel; his

cannot describe the glory of this angel.
my hand,* and I said to him, ““Who are

ou?-And what is your name? And where are i

; v ou takin "

hal:ia ‘I,):cinakglven to me that I might speak with lim -Andghl:i;g?m 2(:: su:vl;fet:
¢ taken you up through (all) the stages and have sh visi

account of which I was sent, then you will unders ho 1 ymf bot o on 00

you: will-not know, *for you have to return o this bady g o but e o

.you will see, because for this purpose I was sent.’’s e And | rejoiced because

r. Noperwnwithlhisnameismnﬁomdin
Ty . (M
Otrlslxvmgdunngﬂmereimofﬂeukiah. We
might have expected the name *“Eliakim" (cf.
2Kgs 18:18; ln. 36:3), but it is also possible (cf,
Gurles Ascension, p. 46) that the text is corrupt
fUOtrA:H';thhwnofAsaph.dnmmder."hun
is not the recorder hi
prAe e T imself, but the father
8. “‘the recorder”: in Eth the same ex; jon
that is used in the Eth. version of Isa 365:‘2“2‘,0:
cofresponds to what JB translates as *‘the herald "’

7 ;. SoB; ACD “*he.”

- *‘and an office”": so Eth, cf. 3:23; Lat] SI
but he had a great and boly glory’; Lat2 corrupt,
c. SoEm.tmthelextseemcmmpt: Lat! ““And

Ee approached and held my hand'’; Lat2, Slav
hi:hnq‘hetookmby(my)hmdmdledmon
d. ‘l:ul, Lat2, Slav “‘when.”
¢. “‘because for this . . . was sent’’: Lat2, Slav

omit.

7:6
2:9
4:2; 7:9-12;
10:29; 11
313; 4:14, 16,
96

i:5

into this body. But where? | take you g1, 23 9:5

ey
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7 he spoke to me with kindness.

«And he said to me, “‘Do you rejoice because 1

have spoken kindly to you?”’ And he said, *“You will sec one greater than me,
& how he will speak kindly and gently with you; «and the Father of the one who. is

greater’ you will also see, because for
heaven, that I might make all this clear

The firmament

o ‘And we went up into the firmament,? 1
hosts; and there was a great struggle in

10 envying one another.! «And as above,

1 (is) in the firmament is here on earth.

12 envying?” *And he said to me, ‘‘So
until now,* and this struggle (will last)
and he will destroy him.”’

The first heaven
13 And after this he took me up above
1« There I saw a throne in the middle,®

1s were angels.
the right,

this purpose 1 was sent from the seventh
to you.”’

10:29-31

and he, and there I saw Sammael" and his 18
it, and the words of Satan, and they were 22

so also on earth, for the likeness of what
«And I said to the angel, ““What is this

it has been ever since this world existed 42

until the one comes whom you are to sec,
10:12

10:27

the firmament; this is the (first]' heaven.
and on the right and on the left of it there

+And [the angels on the left]* were not like the angels who stood on
but those who stood on the right had more glory, and they all sang

ises with one voice. And the throne was in the middle, and it they praised,

and those on the left after them;? but
16 on the right, nor their praise like the

their voice was not like the voice of those

praise of those (on the right). +And I asked

17 the angel who led me and said to him, *“To whom is this praise directed?”" » And
he said to me, ‘*To the praise of [the One who sits inl’ the seventh heaven, the
One who rests in the holy world,* and to his Beloved, from where I was sent to

you. To there it is direc 2

The second heaven

18 And again, he took me up into the second

10:25€.

heaven, and the height of that heaven 728

19 is like that from heaven to earth and to the firmament.' o And [I saw there, as]* in

the first heaven, angels on the right and on
1s who (were) in the second heaven; and the one who

and the praise of the ange
30 sat on the throne in the second heav

£ Latl “‘and One more eminent than the greater

one himself’'; Lat2, Slav differ.

. the firmament’": the vault of the sky (cf.
Gen 1:6-8), here thought of as separating the earth

from the seven heavens.

the left,” and a throne in the middle,

en had more glory than all (the rest). *And

in Lat2, Slav), 33, 35, 37. In Col 1:16; TLevi 3:8
the word *‘thrones’ is used absolutely as the name-
of a class of angels, and a similar usage is to be
found in Ascenls in 7:21, and in the Eth. version
of 7:15, 27; B:8; 11:25 (cf. Greek Legend 2:40).

h. Lat2, Slav, and Greek Legend 2:9 “*Satan.”’

i. So Eth, but corrupt; read with Latl *‘and the
angels of Satan were envying one another’”; Lat2,
Slav differ.

j. Latl **What is this war, and what is this
envying?'’; Lat2, Slav ““What is this war and
envying and struggle?”” Cf. 10:29.

K. “So ... now': so Eth, Latl; Lat2, Slav
““That war is of the devil.”

1. Supplied from Lat2, Slav. In Ascenls heaven
is thought of as being divided into seven layers,
each one more glorious than the one below. For
the idea of gradations within heaven, and particu-
larly for the idea of seven heavens, cf. Thevi 2:7-

3:10; cf. also 3Bar; 2Cor 12:2; Eph 4:10; Heb
4:14; 7:26.

m. Lat2, Slav. add ‘‘and on it there sat an angel
in great glory.” A comparable statement occurs in

the Eth. version of vss. 19, 24, 27, 29, 31 (also

n. Supplied from Latl.

0. ‘*And the throne was in the middle’’: so Eth,
Latl; Lat2, Slav omit, cf. n. m on vs. 14,

p. "anditd;eypnised,mdﬂloseontheleﬁ
after them'": so Eth; Lat! *‘and (those) on the left
blessed afterwards’’; Lat2 (partially corrupt), Slav
“mdthosewhowemontheleft-sangpmisesaﬁer
them."”’

g. Lit. “‘sent.”

1. Supplied from Latl; Lat2, Slav **of God who
is above the seventh heaven.” .

s. “theOmwtwmstsinﬂnholyworld[B
*among the holy ones of the world’']": so Eth
(cf. 6:8), but the text appears Comupt; Latl *‘who
belongs to the everlasting age’"; Lat2, Slav omit.

t. A“ﬁ-omelnhtohuvennndtomeﬁnna-
ment’’; Lat2, Stav **from the first heaven to earth.”’

u. Supplied from Latl, Lai2, Slav.
v. Lat2, Slav omit the rest of the vs.
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LX)

23.t0 see.

- The third heaven

- below them.®2

The fourth heaven

"greater than that of those below.
The fifth heaven

w. le. the one sitting on the throne

X. Sl:ean.monvs.l;i. v 19

y. ‘‘of that heaven’’; Slav ‘‘from heaven."’

2. “fom where": 30 Eih, but clsowhere the
angel is specifically said to come from the seventh
g:vetz (cf. 6:13;‘7:8); Lat2 “‘for this purpose’’;
Slav “*because this purpose.’”” Lat2, Slav do not
mlkzcnnyb'et.terunse.bu(maygobacktothe
_same .k'. original as Eth. Possibly the whole clause
/_waslr'nsphcedfmn.lﬂnendofthevs. at an early
"q‘smm( llmhﬂionoftm:mext.
LAl simi Slav)
wh:zmlslnlltellyou}t" ) “‘but only the one
- b2. Traditional Christian symbols of the glori
and transformed state of the righteous in ieav:l:
vseen.Ronl:Smdnomi-kon9:9f. ’
€2. *‘and one who sat (on it)'": so Eth (B
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there was great glory in the second heaven, and their prai i
. ’ se i
21 :: :‘t.:e who (were) in the first heaven. *And I fell my g?e !::t:/lg:sﬁe gxl-laxnss
e‘ ﬁelan “g,:? fl::mmtch wquk:l not let me, but said to me, “Worshippneithér
throne, ' e six heavens,” from

2 before I tell you in the seventh heaven.2 *For :lv)ohf'?zalll :Ih‘:as lf:;l:rem leag fﬁ)‘!’ z
-angels is ?;l:::d yot_nr_thmne, and also your robes and your crown*? wl[:isc;n ou :rl;
lo sec. '+ A I tl:e.!onced very much that those who love the Most High an his
at their end go up there through the angel of the Holy Spirit.

u And he took me up into the third heaven i

(vga) on the right and on the left, and t?xncgemalgloc (there ‘&ii)'a“uﬁo'ﬂ”? "o
. ;un x le m:id one who sat (on it),2 but no mention of this world was mmie"ez ltlllxc?ee
: msfosr:l;edto thle angel who (was) with me, for the glory of my faces? was bein; :
. Tansfor as hwcn,t’ up from heaven to heaven, “*Nothing of the vanity of thagt
1 of its weakness iﬁ n;tﬁ;x‘;tiz ;nsdmhr?:k; s;:%ing, ‘[‘hNothinng o b e

: > one there.’’? » i g
| ”‘g;dinotgttll:g“;e it lsﬂllmown; and he answered me, saying, ‘‘When f\;:r: t:;::l;“;’(:g
up into the m\;eniu ll:;aven, from wherp I was sent, o the One which (is) above s:19-

dwell' i theyhcaw ow that nothing is hidden from the throness? and those who o
the glory of the Z);Zs;v?l?)rsf;to l:nut;leeat‘lllgﬁ; ’;};\n dg:eatpm;es et s

) e , an

on the right and on the left had more glory than (those in) thtile h:\%:lllsv:vhl;gh(‘(”;ar:;

% And again he took me up into the fourth heave
aven, and the height fro; i :

29 athge aifiom ltl;:aven was greater than (f{om) earth to the ﬁnnarg:ent."n'l;hn‘:lt:lhﬁeu; e

again saw 0se who (were) on tl!e right and those who (were) on the left, and
o OA(:) ;attmqn thg throne was in the middle and there also they were sir’ngin
o th'os'e And the grmse and glpry of the angels on the right was greater than thagt

of tose o0 eft. *And again the glory of the one who sat on the throne was '
giea that of the angels who (were) on the right, but their glory (was)

! xdﬁl;emtookdn: up into the fifth heaven. *And again I saw those who (were) on

the rght “::tel fou:th leilft, and tl:: gn:l:l who sat on the throne had more glory than
caven. *And the gl f th i

'mcm’mmm than that of those who (were) go:r{h: leftojc,e e on e might was

ne was greater than that of the angels who (were) on the right, *but their

. .2 «The glory of the one on

defective); Lat2, Slav omit.
d2. Lit. *‘named.”
g. Lat2, Slav “‘spirit.”
. 80 (C) D and similarly Slav; B (and simil
. ‘ H ! !
hL:::)" there which is done’’; A *‘which is d‘:nz
3 N
g2. Cf. n. m onAs. 14.
27h2. Lat2, Slav have a much shorter text in vs.
i2. *‘than (from) earth . . "
iy . firmament'": Lat2,
j2. “‘and the one . . . middle’": Lat2, Slav omi
n . : N L.
Lat2 also omits the rest of vs. 29 and vs. 30.oml
k2. ﬁll Eth. MSS add ‘“‘from the third to the
m‘bgm;mmdsmakemsenscinmeir
, but are aps a t
o o are perh fragment of a sentence

:8f.;
Col 2:18
8:14; 9:2;
Rev 4:4

10:23f.

Rev 19:10;
81

7:36
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i re glorious than-that of the fourth heaven.” «And 1 praised the 0“_°
i pwr:(‘)seisw::tmﬂ and is unique, who dwells in the heaveqs, whose Agﬁrﬂng__%_ 87 17 The sixth heaven N
“anknown to all flesh, thé"Otie Who has given such glory to the different heavens, , ) i
u 'own"‘t'ﬁ" 5155 of the angels great and the glory of the one who sits on the “16 And he took me up into the sixth heaven, and there were none on the left,' nor a
Mﬁiw ge e TR g T ~ throne in the middle, but all (were) of one appearance, and their praise (was)
firone (even ter.? 17 equal. *And (strength) was given to me, and I also sang praises with them, and
18 that angel also, and our praise was like theirs. *And there they all named the
The air of the sixth heaven primal* Father and his* Beloved, Christ, and the Holy Spirit,~ all with one voice
8 And again, he took me up into the air of the sixth heaven, and I saw a splendor 920 but it was not like the voice of’the anéels' who (were) in d’xe five heavens -nm’-
l suc?xnasalg ?11:& not seen in the five heavens as I went up; *the angels p'(:issesﬁ . (was it) like their speech, but there was a different voice there, and theré was
34 great glory, *and the praise there w?xsi ll“oiy andmw°l':7‘:3‘;f}}l;' A.nlc\lnl?els;?; tomme . 21 ‘m;:icl;l light there. *And then, when I was in the sixth heaven, I thought that light
s angel who led me, **What (is) this whic ’§e~eAndya ain 1 asked him. and I said Rev 1510 n gn c ! had seen in the ﬁye heaveng darkness. «And | tejqnce_d and praised the
¢ ‘I am not your lord, but your compamg;ll; groups gf angels? -Ané he said to 23 b1] ¢ e u:a toed ha:] gmc:oulxslyhgnllgg such ml;gh;nt)o thuc:se whoI a\;llml:] ‘lius promise.* *And Acs 1:4
to him, ‘Why (are there) not corresponding " en e angel who me that from then on I should not return to the
7 me,¢ “From the sixthlmqn au::: u1.)dv~('uardsbutheret & :;e ;:md;?g;eﬂ‘:: p“;:v:_f:; . 2 world of flesh. ¢Indeed say to you, Hezekiah and Josab, my son, and Micah, 7s;5.1); 95
nor is there a throne pl n the middle,

25 that there is much darkness here. *And the angel who led me knew what I thought
. and said to me,* “‘If you rejoice over this light, how much more (will you rejoice)
in the seventh heaven when you see the light where the LorD is and his Beloved2—

2 from where I was sent—who is to be called in the world the Son! «He who is to
be in the corruptible world has not (yet) been revealed,” nor the robes, nor the

» or the crowns which are placed (there) for the righteous, for those who 7:22; 9:91.

believe in that Lorp who will descend in your form. For the light which (is) there

27 (is) great and wonderful.<2 «But as regards your not returning into the body, your
zs°days are not yet complete for coming here.’* *And when I heard (this), I was sad;
+ - and he said to me, “‘Do not be sad.”’ ' )

heaven, where the One who is not named dwe}ls, and hls SthSLl 7:37
8 ge%mehiawmﬂmmw and no_heaven can leam his name;’.* or‘lllle 18 Imazl
“alone, (he) whose voice all the heavens and thrones answer.! I, therefore, .avs bk 935, 2
9 béen empowéred and sént to bring you Up here that you may see this glm;y.,begn
10 (that) you may see the Lorp of all these/ heavens and of‘these ﬂ'lronesl mmg .
1 transformed until he resembles your appearance and your likepess.! *But I say :fxfz-l »
you, Isaiah; that no man who has o return’ into a body of that world [has corfne s
12 up, or seen},” or understood what you have seen® *and what you are to see, o:l' 11:34
you are destined in the lot of the Lorp, the lot of the t_nec?;° to come herle,' aned
13 from there is the power of the sixth heaven and of thq air.”’? *And I proc all1m
the greatness of my Lorp with praise, that through his lot I should come etr;
14 And he said to me,? ‘*Hear then this also from your companion: [wl3en from bee; .
body by the will of God you have come up here],’ then you will receive thgllm 7:22. 92
which you will see, and also other numbered robe§ placed (there) you W,l, see, 9:24f.
15 and then you will be equal to the angels who (are) in the seventh heaven.”’

11:38

The air of the seventh heaven

19 And he led me into the air of the seventh heaven, and moreover I heard a voice
saying, ‘*How far is he who dwells among aliens* to go up?*’ And I was -afraid
2 and was trembling. *And he said to me when I was trembling, ‘‘Behold! From
there another voice which was sent out has come, and it says,® “The holy Isaiah
3" is permitted to come up here, for his robe is here.” * *And I asked the angel who

7:22; 8:14
(was) with me and said, **Who is the one who prevented me, and who is this one
who turned to me that'1 might go up?’ *And he said to me, ‘“The one who
prevented you, this is the one [who (is) in charge of]¢ the praise of the sixth
. Vss. 33-36 are considerably abbreviated in  Rev 19:12. {Also see Prlac, introduced agd trans- .5 heaven. *And the one who turned to you,® this is your LorD, the Lorp, the Lorp
. e 33 Jated elsewhere in this coliection. —J.H.C.] ) N
La:i.S!;v‘; thought is that the name of God is too i ll-ahte?;r i!ﬂ" ,"And_all the heavens and his
im. '
sacred ‘l?tbe“m;u:e; heaven.” ‘“js.‘: “those’"; B “‘the."” . t. D adds “‘or the right™*; Lat2, Slav “no angels  Lat2, Slav do not have the clause, cf. n. w on vs.
52, Lats, Staw diffr consderably in vs. 37,in L. Lat, Sav o ll he heavens, an his [Siav on the right or lef. " B it . ,
partcular, [saiah doss not himself praise God, but  ““the”"] angels and powers.” v Be e C omit. - lorthose. Dl Lacz, Slav Tt
¥ e g ising him. 1. Lat2, Slav omit vs. 10. - . - “'to me”: so C D, Slav; omit;
marvels at the sight of the angels praising him m. Corvection based on Greek Legend 2:29; Eth ::W..Latd, Slav “they praised the Father of all  defective,
8 a. “wonderful”: so D, Lat2, Slav; A B C  “has scen this, or come up." it (i "the’’] Beloved Son and the Holy
a. “‘won : s g n. B *‘see’’; A “*have understood.” Spirit.”* Lat2, Slav do not mention the name 9 a. La2, Slav, and Greek Legend 2:23 “‘in the
corrupt. " 50 B D, Lat2, Slav: A C omit. 0. *“the lot of the tree [i.e. the cross]"": lacking ““Christ” (cf. 9:5, 13, 17; 10:7) or **Jesus” (cf. flesh.”
b. Litto "I":Dl;l ions' of a.n'gels.': The meaning  in Lat2, Slav, and probably a gloss making explicit 9:5; 10:7). But Greek Legend 2:37 supports Eth in b. Lu2', Slav (and similarly Greek Legend 2:23)
fc'.he . tionpi:nclariﬁed by the following vs.: the link between the martyrdom of Isaish and the - 10:7. o . ... ..And again I heard another voice saying." In Eth
oh f m no longer one group of angels on the  crucifixion of Jesus which is indicated in the phrase - X. Lat2, Slav “such joy ISI',"' such things™'} he said to me’ is '“’kw"'d‘ and probably an
waty “d o o mefie;ht? Lat2. Slav omit vs. 6, “‘the lot of the Lord,” cf. 1:13. to thoie who receive hls‘met’x':y. . addmon;tlnssuggegtsthatﬁmongumnymad “And
eft and o C{ . ing) D, Lat2, p. “‘and from there . . . the gir'": a gloss based Y. '‘Hezekiah . . . Micah": Lat2, Slav omit. when I was trembling, behold from there another
AR e al reading) omit ' on a misunderstanding of vs. 7, lacking in Lat2, z. “tome’: so D, Lat2, Slav; A B C omit. voice . . . came, and it said.” D “to me” .
Slav; ABC {original reading - Slav. .82, Lat2, Slav “‘the heavenly Father sits and his  after “*has come/came,”” which points o such a M
e. D adds *‘or right. . “tome”: so D, Lat2, Slav; A B C omit. ' only begotten Son.”

f. Supplied from Lat2, Slav. o

g. ‘‘where the One . . . and his (B C D *‘the”’]
Chosen One’": so Eth; Lat2, Slav corrupt; La2
‘‘where the bounteous [?] son of God is”; Slav
“‘where that famous one is and his only begotten
. “whose name . . . his name": Lat2, Slav
‘omit, cf. 7:37. If genuine, these clauses perhaps
refer to a secret name of the Chosen One, cf. 9:5;

r. “when . . . here’: correction based on Lat2,
Slav; A (and virtually C) **when fro:x (your) alien
the angel of the spirit you have come up
:‘;ex'b{cf. 7:238); B “whelr)\ in an alien body the
God of the spirit has brought you up here";.l.)
*“when from (your) alien body the God of the spirit
you have come up here.”
s. Lat2, Slav omit the rest of vs. 14.

- b2, “‘from where I was sent . . . been revealed'":
Lar2, Slav omit, and the whole (or at least the
beginning of vs. 26) is probably an interpolation;
if it has all been interpolated, the passage would

. ." For “who s to be called
the Son” cf. 9:3, 13; 10:7; in all these passages

text.

¢. So Eth, but a misunderstanding of the under-
lying Gk., which ought to have been rendered
*‘who permitted me to go up”’ (cf. Greek Legend
2:24).

d. Correction based on Lat2, Slav, and Greek
Legend 2:25; Eth *‘on whom (is)."’

e. Seen. convs, 3.
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Christ, who is to be called in the world Jesus,’ but you cannot hear his name¢
until you have come up from this body.” R 7:5; 8:11, 23

The seventh heaven

6 And he took me up into the seventh heaven, and there I saw a wonderful light,
7 and also angels without number. *And there I saw all the righteous from the time
89 of Adam onwards. *And there I saw the holy X/thel d all the righteous. *And
there 1 sawEnoch and all who (were) with him,¥ Stripped of (their) robes of the
flesh; and I Saw-thiem in their robes of above,’ and they were like the angels who
10 stand there in great glory. *But they were not sitting on their thrones,’ nor were
11 their crowns of glory* on them. *And I asked the angel who (was) with me,' 7.22; 826,98,
“‘How is it that they have received these robes, but are not on (their) thrones nor % !0
12 in (their) crowns?”’ *And he said to me, ‘““They do not receive the crowns and
thrones of glory—nevertheless, they do see and know whose (will be) the thrones
and whose the crowns—until the Beloved descends in the form in which you will
13 see him descend. *The Lorp will indeed descend into the world™ in the last days,
(he) who is to be called Christ after he has descended and become like you in
14 form,” and they will think that he is flesh and a man.° »And the god of that world
will stretch out [his hand against the Son],» and they will lay their hands upon
15 him and hang him upon a tree,3 not knowing who he is. *And thus his descent,
as you will see, will be concealed even from the heavens so that it will not be
16 known who he is.” *And when he has plundered the angel* of death, he will rise* 103, 10, 14;
on the third day* and will remain in that world for five hundred and forty-five [i5:1a 20,

17 days.” *And then many of the righteous will ascend with him, whose spirits do M 27:52¢

not receive (their) robes until the Lorp Christ ascends and they ascend with him.~

18 Then indeed they will receive their robes and* their thrones and their crowns,
when he has ascended into the seventh heaven.” :

f. *‘this is your Lord . . . Jesus’’: Lat2, Slav
*“this is the Son of God,” cf. n. w on 8:18 and n.
b2 on 8:25f.

8. Apparently a reference to a secret name of
Jesus, cf. 8:7; Rev 19:12. If not, it is necessary to

I assume that all the references to *‘Jesus’- and

*Christ”" in chs. 6~11 are secondary.

h. For vss. 7-9a Lat2, Slav have only ‘‘And 1
saw certain righteous men,’’ but Greek Legend
2:27 supports Eth.

i. The heavenly robes of the righteous symbolize
their transformed state; they are mentioned else-
where in 1:5; 3:25; 4:16f.; 7:22; 8:14, 26; 9:2,

i 17f., 24-26; 11:40. Cf. Rev 3:4f.; 6:11; 7:9, 13f,;

4Ezra 2:39, 44f.; 2Cor 5:1-4.

j. Theth bolize that the righ dead
in heaven share in the reign of the Lord, cf. Rev
3:21; 4:4; Mt 19:28; Lk 22:30.

k. In the ancient world victorious athletes were

d. In a Christian context are symbol
of the reward which Christians who are faithful are
to enjoy in heaven, cf. Rev 2:10; 3:11; 4:4; 1Cor

. 9:25; 2Tim 4:7{.; Jas 1:12; 1Pet 5:4; 4Ezra 2:43~

45; ShepHenmn Similitudes 8:2, ! and 3, 6.

1. *“who (was) with me’": so Eth, but D adds
**and I said to him'*; Lat2, Slav **and I said.’

m. “‘into the world’’: B C D omit.

n. Lit. *like your form."

o. For vss. 12f. Slav (and similarly the corrupt
Lat2) reads *‘And he said to me, ‘They do not
receive these until this Son of God first descends;
nevertheless, they know whose will be (lit. **are’’}
the thrones and whose the crowns when he descends
and is like you in form [lit. *‘like your form™].’ ™
For *‘who is to be called Christ”" cf. n. b2 on

8:25f.

p. Correction based on Lat2 (which adds “‘of
God'"); Eth *‘by the hand of his son’’; Slav corrupt.

q. ‘‘and they will lay . . . a tree””: Lat2, Slav
*and he will hang him upon a tree and kil him"
(Slav ‘‘and they will hang . . . and he will kill
him"’).

'r. Lat2 (and similarly Slav) ‘“And he will de-
scend into hell and make it and all the phantoms
of hell desolate.’’ Lat2, Slav differ considerably
from Eth in vss. 15-17.

s. Or ““prince.”

t. Lit. “‘ascend.”

u. Lat2 (and similarly Slav) **And he will seize
the prince of death, and will plunder him, and will
crush all his powers, and will rise on the third
day.”

v. *‘and will remain . . . days’’: Lat2, Slav omit
and the words may be an addition to the text. The
belief that Jesus remained on the earth after the
resurrection for 545 days is apparently taken from
gnostic sources; Irenaeus (Adversus haereses 1.3:2;
30:14 [PG, vol. 7, cols. 469f., 703]) states that
both the Valentinians and the Ophites believed that
Jesus remained with the disciples after the resur-
rection for cighteen months (i.¢. approximately 545
days).

w. Lat2 (and similarly Slav) ‘‘having certain
righteous men with him, and will send his preachers
into the whole world [cf. 3:17f.; 11:22], and will
ascend into heaven.”’ For the reference in Eth to
Christ ¢f. n. w on 8:18.

x. “‘their robes and’’: Lat2, Slav omit. Mention
of the robes is unexpected in what is intended as
an answer to the question of vs. 11; it was included

17

The record of men’s deeds

The robes and thrones and crowns

2% And he said to me, *‘As for

The worship of the Lord

B w t and wonderful. +And Whe

said to me, ““Worship this one,”
- angel said to me, ‘“This is the Lo

because both the righteous who are already i
heaven (vss. 7-12) and the rightecus who Yend
with Christ (vs. 17) are in mind in Eth. scend
¥ Correction based on Lat2, Slav; Eth *and he
said to me, ‘Everything.’ **
m;; l_.'m ‘“more glorious than the glory of that
.12. Lat2, Slav “a book’’ (and con
; nn:zular It: plural in the rest of the vs). soduently
2. “but not . . . this world"": lacking i
Siav, and probably  doublet. e i
J“ﬁm':f'the children of Israel’": Lat2, Slav *‘of
d2. “‘and their deeds . . . Josab": so Eth; Sl
“and | saw the deeds of men whom I did not
know"'; Lat2 corrupt, but refers to *‘the deeds of
all men.”’
€2. La2, Slav add “*And I asked the angel
Whots!hmlpemn whoispm-eminemov‘;s:li
. [Slav omits *‘all’’] the angels in his glory? And
> he mweled and said to me, ‘That [Slav **That
pm-et_r'nwn‘mgel"] is the great angel [Slav “arch-
angel .l w‘chael, ever praying on behalf of
I'm:lzum&(.ﬁf La2, SIsav in vss. 29, 42,
g . similarly Slav) **These robes man
. from that world will lose."Onmiswx(meonei:);
whose wordx tpéy believe is presumably meant to
‘,bgﬂnAmchrm.bmlhemism’ennothinginchs.
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02 Anmd to him what I had asked

21 ev ing]” which is done in that world is known here.”’ o i i

speaking to him, behold one of the angels who wereel;et;m ing vy, e 1 s sl

.22 than that angel* who had brought me up
l;b::ks," but not like the books of this world:"
writing in them, but not like the books i

to me, :l.lnd I read them, and behold the oots of prond. And pt

2 written there, their deeds which you know . i

" nothing which is done in this world is hidden 1 e e g 0d I said,

28 APd I saw many robes placed there, and man
said to the angel who led me, **Whose (are) th
these robes,

will receive (them)? through believing i i
25T have ol oy thro tghhey e kege ;’n ttl:;e words of that one who will be named

- in his cross; [for them (are) these] placed (here).”’

21 And I saw one standing (there) whose glory surpassed that of all 2

e EEE——

9:32

him in the third heaven, *[*“Show me how 7.7
g by, more glorious
*showed me (some)
and he opened them, and the books
were given
deeds of the children of Israel gwere
**Truly,

from the ‘world,

den in the seventh heaven.'’s

y thrones and many crowns, =and |
ese robes and thrones and crowns?”
there are many from that world who

7:22; 9:91.

m, and believe in them,» and believe
318

and his glory

o s . . ~And W nl: they*> saw " fiim, all the  righteous Whoia 1-
,nghteous approached first and worshiped
voice, and 1 also was singing praises with
.30: And’ then all the angels approached, and» worshiped
31 was transformed and became like an angel.F *And ¢

And Adam and Abel and Seth and all the
him, and they all praised him with one
‘them, and my praise was like theirs,™
and sang praises. *And he -
then the’ angel who led me

and I worshiped and sang prai
> praises. *And the
RD of all the praise which you-have seen.”

6-1.1 to which this statement might refer, and vs,
26£nolongermlnswerto vs, 25.
. “‘who will . . . told you”': so Eth, cf. v
b Y Lu2,. Slav *‘about whom I told you."” LalZs‘
Slav omit the rest of vs. 26, '
:122. B CD “him.”
i2. Correction; A C **but for them (the "
B l; “*for whom (they are).” (they 4"
J2. “‘one standing . . . of all”: Lat2, Slav *‘the
Lord in great giory."” '
k2. A“L”
I2. A adds ‘“‘whom I had seen”; D **
. H all th
righteous and the angels whom {1] had seen,” )
m227:.a.tid Slav are much shorter than iit.h in
vss. 27f. omit mention of A,
Seth; cf. n. hon vs. 9, %, Abe, aud
'n2. Lat2, Slav “*And then [Lat2 omits “‘then””
Michae! approached and worshiped, and with hin!
all the angels”; cf. n. 2 on vs. 23.
ofc;2. mmnm'fgseenulobeﬂmme
esus was transformed for the sake of Isaiah (cf.
vss. 33, 37). Lat2, Slav (preferred by some c;tcn-
mm) read **And again I was transformed and
became like an angel [Lat2 “‘the angels”].”" Bwt
the transformation of Isaizh took place progres-
sively as he lscended from heaven to heaven (7:25),
andme.nnonot.'nhemeonmtoolm; in any case,
the easier reading *“I”" is unlikely to be original.

i
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The worship of the angel of the Holy Spirit

33 And while 1.was still speaking,” I saw another glorious (person) who was like
him, and the righteous approached him, and worshiped, and sang praises, and I
also sang praises with them; but his glory® was not transformed to accord with®

34,35 their form. *And then the angels approached and worshiped him.” *And | saw

36 the LORD and the second angel, and they were standing, *and the second one
whom 1 saw (was) on the left of my Lorp. And I asked the angel who led me
-and 1 said to him,? ‘‘Who is this one?"’ And he said to me, ‘*Worship him, for
this is the angel of the Holy Spirit who has spoken®? in you and also in the other
righteous.’’v? .

The worship of God

And I saw the Great Glory while the eyes of my spirit were open, but I could not
thereafter see,*? nor the angel who (was) with me, nor any of the angels whom I
had seen worship my LORD. *But I saw the righteous as they beheld with great
power< the glory of that one. *And my”2 LORD approached me, and the angel of
the Spirit, and said,” **See how it has been given to you to see the Lorp,* and
(how) because of you power has been given to the angel who (is) with you.”
And I saw how my LORD and the angel of the Holy Spirit worshiped and ** both
together praised the LORD.* * And then all the righteous approached and worshiped,**
and the angels®® approached and worshiped, and all the angels sang praises.

7

g%

4
4

82

The worship of the Father by the six lower heavens

10 And then I heard the voices and the hymns of praise. which 1 had heard in
each of the six heavens—which I had heard as I ascended* there;® *and all (the
voices and hymns of praise) were directed to that Glorious Ones whose glory I
could not see.® *And I also heard and saw the ‘praise (which was directed to) him,
and the LoRD and the angel of the Spirit heard everything and saw everything.
And all the praise which was sent (up) from the six heavens was not only heard,

[ ~ -

(VRN

p2. Slav “‘while he was still speaking’'; Lat2
omits.

q2. “*his glory’": so Eth; Lat2, Slav ‘‘he.”” The
glory of the Holy Spirit was not such that it needed
transformation for the sake of Isaiah;. contrast vs.
30. However, some commentators would emend
the text to read ‘‘my glory.””

2. Lit. *‘according t0.”’

2. “'him’": so B, Lat2, Slav; A C D omit. Slav
adds *‘And the angel said to me, ‘Worship him
and sing praises.’ And [ worshiped him and sang
praises.’’ Lat2 adds the second sentence.

2. “‘the angel . . . to him’": so D; A B omit;
C **him."" For vss. 35, 36a Lat2, Slav read **And
again I saw the other one in great glory. And I
asked the angel who was walking (Lat2 “‘And
walking, I asked the angel"].”

u2. Lat2, Slav * A

v2. Vss. 35f. were used by the heretic Hieracas
according to Epiphanius (AdvHaer 67:3), who
quotes them. The text of Epiphanius is fuller than
that of Eth and of Lat2, Slav, and contains elements
which only occur separately in the two textual
traditions. See ‘*‘Composite Character of the As-
cension,”’ and n. 29,

w2. Lat2, Slav **And after these things another
indescribable glory was revealed which, aithough
the eyes of my spirit were open, I could not see.”

x2. Lat2, Slav “‘in great glory.”* The righteous

dead, but not the angels, can iook a1 the glory of
God, cf. Rev. 22:4; for the privileged position of
the righteous cf. also vss. 28, 33, 41.

y2. BCD “the.”” '

22. CD add “‘to me."” -

a3. Apparently an allusion to the momentary
vision of God which, according to Eth in vs. 37,
Isaiah was granted.

b3. B C D.“*how he worshiped my Lord and
the angel of the Spirit, and they."’

3. For vss. 39f. Lat2 (similarly Slav) has only
**And first my Lord , and the spiritual
angel, and they worshiped him and {both} together
sang praises.”’

d3. A C D add by mistake **and all the righ-
teous”” (C without ‘‘and’’); B omits these words
by homoeoteleuton together with the preceding
*‘approached and worshiped." ,

3. Lat2, Slav include a reference to Michael,
cf. n. 2 on vs. 23,

10 a. *‘as | ascended’": B ‘‘ascending.”

b. Lat2, Slav corrupt, but Lat2 points to a text
**which I had heard in the six heavens, ascending
and being heard in the seventh heaven.'’

¢. Lat2, Slav “‘And all praised that One’’; D
*‘and all praised that Glorious One."”

d. D adds ‘‘to him (the praise) was directed.”

e. Lat2, Slav omit vss. 3f.
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10:16;
iEn 14:20
1En 14:21

11:32;

7:16f.
9:37
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‘but seen. *And I heard the angel who led me, and he said to me,’ *“This is the

ost High-of the high ones, who-dwells in the holy world,s who rests among the
oly" ones,* who' will be called’ by the Holy Spirit-in the mouth of the righteous
the Father of the Lorp.”

The Lord Christ is commissioned by the Father

.And I heard the voice of the Most High, the Father of my Loro, as he said to
.my Lorp Christ, who will be called Jesus,! **‘Go out and descend through all the
avens. You shall descend through the firmament and through that world as far
the angel who (is) in Sheol,* but you shall not go as far as Perdition.! * And
shall make your likeness like that of all who (are) in the five heavens,™ sand

and also (like that) of the angels who (are) in Sheol.” *And none of the angels®

that world shall know that you (are) LorD with me of the seven heavens and
their angels. And they shall not know that you (are) with me *whenP with the
ice of the heavenst I summon you,' and their angels and their lights,* and when
lift- up (my voice)' to the sixth heaven, that you may judge and. destroy the
‘princes -and the angels and the gods of that world, and the world which is niled
by them,* *for they have denied me and said, ‘We alone are, and there is no one
‘besides us.” *And afterwards you shall ascend from the gods of death to your
place,” and you shall not be transformed .in each of the heavens, but in glory you
shall’ ascend and sit at my right hand, *and then the princes and the powers of
that world™ will worship you." THis command I heard the Great Glory giving to
y LorD.

The descent of the Lord through the seven heavens

Andvthus' I saw when my Lorp went out from the seventh heaven into the sixth
heaven. *And the angel who had led me from this’ world was with me, and he
said to me, ‘*Understand, lsaiah,’i?nd look, that you may see the transformation

ou shall take care to make your form like that of the angels of the firmament

‘to me”’: A B omit.

}°g.°Lat2, Slav **This is the one cternal (being),
who dwells in'the high world.” .

h.: The description of God is based on the LXX
tiof Isa 57:15, cf. u. j on 6:8. La2, Slav add

'}./Lat2, Slav *‘the voice of the Eicrnal One
saying 1o the Lord, the Son,” but Greek

2:37: supports-Eth; cf. n. w on 8:18 and n. b2 on
a8

vea be retains his divine form, cf, vs. 19.

X ascended to heaven to
right hand of God, cf. vss. 14f. It is thus
't make sense of the text. However, some

commentators have thought the text unintelligible
and have emended it (o read **And they shall not
know that you (arc) with me until”; a simpler
alternative would be to omit the negative: “‘But
they shall know that you (are) with me when.”
For Lat2, Slav sec n. u. C has *‘then” for *‘when""
in both places in vs. 12.

q. Le. with thunder.

r. “you'’: A omits (hence *‘summon both their
angels and . . ."),

8. The angels and lights of heaven are meant.

t..“‘and when I lift up (my voice)™: probable
interpretation, text obscure. The sixth heaven is
singled out for mention because, in association
with the seventh, .it enjoys a special status; thus
e.g. the Lord does not change his appearance in
the sixth heaven, cf. vs. 19.

u. For vss. 11f. Lat2, Slav have only *‘And
they will not recognize you, nor will the angels
and the princes of that workd; and you will judge
the prince of that worid [Slav omits **of that world™’]
and his angels, and the world ruled by them [Lat2
*‘and the rulers of the world"’).””

v. B “‘And after you have died and risen, you
shall ascend to your place™; Lat2 omits; Slav **And
when you have been raised from the earth, after-
wards.” :

w. Lat2 (similarly Slav) *‘the princes and the
powers and all the angels and all the rulers of
heaven and earth and hell.”

Lat2, Slav “‘then.”

X.
y. B “that.”

10:18

9:16; 10:10, 14;
11:19

1Cor 2:8

Ps 50:4
2

4:6
10:8

11:32

Phil 2:10
9:37

e,
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1 and descent of the Lorp.’’ *And I looked, and when the angels who (were) in
the sixth heaven saw him, they praised him and glorified him, for he
WMMYWM,MIM
2 Sang praises with them. *And I saw when he descended into the fifth heaven, that
in the fifth heaven he made his form like that of the angels there, and they did
21 not praise him, for his form was like theirs. *And. then he descended into the
2 fourth heaven and made his form like that of the angels there; *and when they
saw him, they did not praise him or glorify him, for his form (was) like their form.
x And again I saw when he descended into the third heaven, that he made his form
2 like that of the angels who (were) in the third heaven. *And those who kept the
gate of the (third) heaven demanded the password, and the LORD gave (it) to them
in order that he should not be recognized;* and when they saw him, they did not
25 praise him or glorify him, for his form (was) like their form. *And again I saw
when he descended into the second heaven, that there again he gave the password,
2 for those who kept the gates demanded (it), and the LORD gave (it). *And I saw
when he made his form like that of the angels who (were) in the second heaven,
that they saw him, but did not praise him, for his form (was) like their form.
71 And again | saw when he descended into the first heaven, that there he gave the
password to those who kept the gates. And he made his form like that of the
angels who (were) on the left of that throne, and they did not praise him or glorify
28 him, for his form (was) like their form. *And as for me, no one questioned me
» because of the angel who led me. *And again he descended into the firmament
where the prince of this world dwells, and he gave the password to those who 13
(were) on the left, and his form (was) like theirs, and they did not praise him
there; but in envy they were fighting one another, for there is there a power of
3 evil? and envying about trifles.*? » And I saw when he descended and made himself
a1 like the angels of the air, that he was like one of them. *And he did not give the
password, for they were plundering and doing violence to one another.*?

The miraculous birth of the Lord

+ 11 And after this I looked, and the angel who spoke to me and led me said to
me, *“Understand, Isaiah son of Amoz, because for this purpose I was sent from
5 the LORD.’***And I saw a woman of the family of David the prophet whose name  Acts 230;
(was) Mary, and she (was) a virgin and was betrothed to a man whose name (was) :
Joseph, a carpenter, and he also (was) of the seed and family of the righteous
3 David of Bethichem in Judah. *And he came into his lot.> And when she was
betrothed, she was found to be pregnant, and Joseph the carpenter wished to Mt 1:18-21
+ divorce her. *But the angel of the Spirit appeared in this world,® and after this
s Joseph did not divorce Mary;* but he did not reveal this matter to anyone. *And
he did not approach Mary, but kept her as a holy virgin, although she was
6.7 pregnant. *And he did not live with her for two months. *And after two months
s of days, while Joseph was in his house, and Mary* his wife, but both alone, ®it
came about, when they were alone, that Mary then looked with her eyes and saw
9 a small infant, and she was astounded. *And after her astonishment had womn

b. The fate decreed him by God; it was God’s
plan that Joseph should marry Miry; cf. vs. 10 and
Protsmes 9:1, **And the priest said to Joseph, ‘It
has fallen to your lot to reccive the virgin of the
Lord.’ ** Cf. ProtJames 19:1.

¢. “‘in this world’’: B *‘to him."”’

d. B C *did not divorce her, but kept Mary™’;
after ““divorce’’ in A D a word has been erased.

e. B C “in the house, and Mary’*; D “'in the
house of Mary.”’ .

f. “*his wife’': 50 C; B **his betrothed wife™; A
D have an erasure.

z. **And those . . . recognized”’: B omits.

a2. B C D *‘an evil power there.””

b2. “but . . . trifies’’: Lat2, Slav omit.

¢2. “‘for they . .. another’”: Lai2 “‘and they
did not sing praises'’; Slav *‘and they did- not
question him.*’
11 a. Lat2, Slav add *‘to show you ali things. For
monebefmeyouhassem,noraﬁuyouwill be.
able to see, what you have seen and heard. And |
saw one like a son of man, and he dwelt with men
in the worid, and they did not recognize him.’
Lat2, Slav thereafter omit the whole of vss. 2-22.

MARTYRDOM AND ASCENSION OF ISAIAH

off,s her womb. was found as (j
when ‘ . as (u was) at first, bef .
yes - g;:::.éd'" Joseph, said 1o her, ““What hay puags o, ONCCHved. +And
oo, Boned, :tn'd l::n :aw the infant and praised the Lo R)l')ou b::luszd;d?;ohis
.. .0 a VOiCe came to the . ’ . ‘e' RD
. *But the story about the infant was spread m,abrlz:dniz‘ﬂt:gﬂ:ht:nr 1sn§n .
ett - *Some
married two months.
not go up (to her), and
cy al linded concerning him:
itook him and went to Narazeth d not know from where he was, *A g
son, oo in Galilee. *And I saw, O Hezekiah and joeop
» and say to the other prophets also wi » O Hezekiah and Josab my

. h ; h

11:27

ﬁm. Epistle

jTheinfnncy'andlifeoftheLord

17 And I saw (that) in Nazareth reas
; . he sucki : .
¢ -that he might not be recognized. -f\ne: vtvh:eg he o o8 infant, a5 was custo

s and miracles in the land of Isracl and (iny Jen P D@ Performed great
* 320

the children of Israel wi

! , who
hgnd_ed him to the ruler,' and
> (is) in Sh;ol." *In Jerusalem, ous, 10:8
<and likewise (how) after the “* °

id.not know who he was i
; ow » against him. And
cmclﬁedlhls:;; ﬁv h:.h g;soendi%d;to the angel'dxﬁ{o
mdeed » I cruc him on
‘ dgy he rose and remained (many) daysa;l’m,

, nsion of the Lord through the seven heavens

the angel who led me saj
1 §axd to mg, **Unders P
Sent °“'hihle btl\‘:'e:’\: g:)s‘clples and ascended. -t:nn:' Ik;:';h hxmén:ncli ;aw —
ent, and Satan, s mgmeimggggg form. And all the mget;s“(;?st;: Mt %1820
y said, ‘‘How did our Lo, worshiped. « And there was much sorrow there = "
ory ‘which was upon him_¢ RD descend upon us, and we did e T
en?" s And hep:sc m," which we (now) see wasr upon him fI:gt notice the

| the angels wh, ended into the second heaven, and he was e Sixth

ddle, . worshi 0 (were ; e left b thooormed
iden frorriped him, and praised him, and said, *How and the throne in the

'rom us as he descended, and we did not noti

busbend"": 50 C; omitted F. “him”: B C D omit
sod (sppeemy) D, byB,erased s Lat2, Siav “And I saw him sscending |
his lot’": cf. n. b on vs. 3, dxetﬁm‘ i

she has ied”:
V,,u’h:::nb';':med : 80 C; D (over an
has been erased.
S e
1in the Act of Peer 24, 1 Spently
NLEr.: a word normally translated “‘king,"’

S _ u. “‘which N
PinABthe  of the following clae - PORIDIY 8 doubler
v. Lit, “*was fﬂlnd."’
W. As he descended Christ retained ;
H N
?é?”i‘o"wmmnm...d.m“ﬁf'“’
- 10:19), but kept it concealed; e

~

as he ascended
Presumably Pilate who is meant (cf. My gm‘;sh" ﬂogh(l:f;e:;‘.”)m .
1CD " . v reads, “They said, ‘H
D a0 cosed bim 1 docend.” e e i ool o us i o) i, ™
angels, mwdldmmlu!hekingofﬂomvv: -

'who (is) in Sheol™": 50 D, cf
mea;;gelofﬂades";ABComit. Legend
have only “‘days,” with the sense

ny days"-- C “fony days”’ heaven,
4 ; ys” (cf. Acts 1:3), i
+2een’ suggested that originally Eth read **f X. Lat2, Slav “‘And from the first hea
A d forty-five days,* as in 9:16, five ious. " " feaven he
 Lond.” ’ Y. BCD “the.”




MARTYRDOM AND ASCENSION OF ISAIAH

and in the same way they praised him and

also in the fifth they spoke in exactly the

and from it he was not transformed. *And

[ saw when he ascended into the sixth heaven, that they worshiped him and praised

3132 him:* *but in all the heavens the praise grew louder. *And I saw how he ascended

into the seventh heaven, and all the righteous and all the angels praised him. And

then I saw that he sat down at the right hand of that Great Glory, whose glory I o4

3 told you I could ot behoId+And also'Tsaw that the angel of the Holy Spirit sat
on the left.

11:28

he ascended into the third (heaven),
» spoke. *And in the fourth heaven and
1% same way. *But there was one glory,

9:36

The conclusion of the vision

1 This angel said to me, ‘‘Isaiah, son of Amoz, (it is enough for you],” for these
(are) great things, for you have observed what no one born of flesh has observed.” &:11

35 And you shall return into your robe until your days are complete; then you shall s27
come here.”” These things I saw.

Isaiah’s instructions to Hezekiah

36 And Isaiah told (them)= to all those who were standing before him, and they sang
praises. And he spoke to Hezekiah the king and said, *“These things I have spoken.

3738 And the end of this world *and all this vision will be brought about in the last
» generation." «And Isaiah made him® swear that he would not tell this*? to the
people of Isracl, and that he would not allow any man to copy these words.?

40 And thens? they® shall read them.? But as for you, be? in the Holy Spirit that
you may receive your robes,

a1 placed in the seventh heaven.
Satan sawed Isaiah the son of Amoz,

+Because of these visions and prophecies Sammael s:1; tsf.

the prophet, in half by the hand of Manasseh. 1:3; 22

« And Hezekiah gave all these things to Manasseh in the twenty-sixth year of his

4 reign.? *But Manasseh did not remember these things, nor place them in his
heart, but he became the servant of Satan and was destroyed.”?

Here ends (the book) of Isaiah the prophet with his ascension.™

2. For vss. 27-30 Lat2, Slav have a shorter text.  reign of Hezekiah to the time of its actual com-

176

and the thrones and crowns of glory, which are 7:22:991

a2. Correction based on Lat2, Stav; Eth ‘I have
saved you."’

b2. Lat2, Slav add *‘what eye has not seen, nor
ear heard, nor has it entered into the heart of man,
honguld\ingsGodhaspmpamdforall[Slav
omits *‘all”"] those who love him {Lat2 Syou’’]";
of. Isa 64:4; 1Cor 2:9. Jerome (Commentary on
Isaiah 64:4 [PL, vol. 24, col. 622]) states that
Ascenls has this passage and thus indi that
bere at least the text of Ascenls he knew is the one
given in. Lat2, Slav. For the title ‘‘the Ascension
of Isaish’* in Jerome, see “*‘Composite Character
of the Ascension.”’

¢2. ““These things . . . told (them)"": Lat2, Slav
*“These things Isaiah saw and toid.”

d2. D ‘‘Hezekiah.” .

¢2. “this’”": A B D, Lat2, Slav omit.

£2. This statement is part of the apocalyptic
fiction which was intended to explain how the
account of Isaiah’s vision had remained unknown
from the time of its supposed composition in the

position in the early Christian era. Cf. 6:17. -

. “‘then’”: tly *“in the last generation™
(vs. 38), cf. Dan 12:4, 9. But the sequence of
thought is not very clear, and Eth may be defective;
see n. i2.

h2. BCD “you.”

i2. “‘And then . . . read them’: so Eth; Slav
““But as far as you understand what is said by the
king in the prophets, wnderstand such things, all
of you''; Lat2 corrupt.*

j2. Slav “‘watch.”

k2. ‘“*of his reign’: A C omit.

12. Vss. 41-43 are an editorial conclusion which
serves to link Visls (chs. 6-11) with Martls (chs.
1-5). For these vss. Lat2, Slav have ‘*And he
ceased speaking and went out from (the presence

L of) Hezekiah the king."”

m2. B, Slav omit; C *“*Here ends the vision of
Isaish ‘the prophet, the son of Amoz, with his
ascension’’; D *‘Here ends the ascension of Isaiah
mepmphel";l..la“'mevisionofluinhisemkd.“

- JOSEPH AND ASENETH
+ .~ (First Century B.C.-Second CenturybA.D.)

'NEW TRANSLATION AND INTRODUCTION
BY C. BURCHARD

tament records that Pharach gave to Joseph Aseneth, the dau

vf;fg;' his wife (Gen t}l:45). l-.lgw could Joseph—the model gol:'tf:rhg:tli)t(;ﬁ ie .

:1mm ;lo;e;sg:,egatn:g; sg;:ll&idagghter of an idolatrous priest? ,Jepwitg’l;
NG _ guing question and expand i

oseph and Aseneth, the longest of these stories, is a full-ﬂ’;gagnedegomeoe“;:?

uthor; it is nearly twice as long as Esther, and a little longer than the Gospel

a beautiful virgin of eighteen

s I virg years and the da

olis gn'(,iml:hgfaoh s chief counselor. Many princes, h

ki e;bo ed P::l w';ﬁ;g;ﬁ ::1: ::;ispisesh them all and prefers to live in her ornate
: » where she worships countless idols.

gYPpt to collect corn, announces his visit to her father. Pent:aphreso " ct):ltlastie{:;Ept?é

give. her to Joseph in marriage. She refus
' ) | . es flatly, only to fail i i
she s;eei h\lvTx enten}nlfi herGf:‘tjher’s house in royal);ttire.yN:))w ?tl i;nhcl:r“;m‘: lg
A'Jew who worships God and lives on the bread of life will not ki
3 "w:rl:rs izt: m (I;l:;f::: l:? idlc]:::i. St.i‘ll Joseph is charitable enougll:ottoksl:; :
f 1 conversion, : s chariot in order t isi
k@ week-later. Utterly shaken, Aseneth destroys h:rgizt:)‘f;; engages i & wock o

i c i
.crying, and repents for both her conceit and idolatry. Onntgh?cr:(;:ni;: ::;'kﬂ?:

the chief of God's angels comes to see her
qlpther city for all )vho would repent like hér?efceg: ilcl:‘re; :::cn:)f t&l)l:eher tht;“
ml:‘ th:d:fead of life, and promises her that steph will come to maxz;o illne ,
::i oehl!sugs, peﬁomed and presided over by Pharaoh himself. .
e, He'failst rstborn son happ?ns to see Aseneth by chance and his old
and’ ;ssume ;o:/gre ﬁluaE‘;ey;?s;phk;ll?nmﬂ;’el?’ o o o i, o e o
a}ndlacl‘u'eves' more success. He ygives tﬁem m:n:n‘.:otsheg htiul:: gte':l > an
necta:lr,n whq is driving to her vineyard. However, Benjamin, who is si&:ﬂ
o age, l:voqnds ?haraoh's son with a stone and kills his escorts. Levig
‘?Issaclgﬁ w| :t lee going on and comes running with his brotl\lers-—Reuben,
o itonty bk o o ' men. These tvo tmp
s for 'them with her in-laws. Three days lal:er al;]hd:ra(;\lls'esnes:)l:l pﬁ:sonzlott;:;;

gxigf-strickened father. Joseph then reigns over Egypt for forty-eight years:-.

daughter of Pentephres,? priest of
including Pharaoh’s firstborn son,

tzer, **Asenath, the Wife of Joseph: A Haggadic Li istori -
Lopends. wol 3. . 15, o Losep : ggadic Literary-Historical Study," HUCA 1 (1924) 239-306;
; fm, el T sec esp. vol. 5, pp. 336-39, 374f,



